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CIRCULAIRE  AU  CLERGÉ 


AGCOMPAGNAiNT  LE  MANDEMENT  DE  LA  VISITE   PASTORALE  POUR 

l'année  187     . 


Montréal  le 


187 


Monsieur^ 


Vous  recevrez  ci-joint  le  Mandement  de  Visite  pour 
l'année  courante  ;  les  observations  qui  suivent  en  seront 
le  complément. 

Le  but  de  ce  Mandement  est  de  préparer  la  paroisse 
toute  entière  à  se  renouveler  dans  les  grâces  de  la  Confir- 
mation ru'auront  à  recevoir  les  Confirmands,  afin  que  le 
St.  Esprit  la  remplisse  de  ses  dons,  de  ses  lumières  et  de 
ses  grâces,  en  lui  communiquant  le  Bon  Esprit,  qui  est  le 
plus  beau  présent  du  Ciel. 

Car,  avec  ce  Bon  Esprit,  la  paroisse  en  masse  pourra 
résister  au  torrent  qui,  à  l'heure  qu'il  est,  précipite  les 
vieilles  sociétés  dans  un  abîme  sans  fond.  Il  est  visible  en 
effet  qu'elles  sont  aujourd'hui  horriblement  rongées  par 
l'impiété,  le  césarisme,  le  rationalisme,  l'indifFérentisme, 
le  socialisme,  le  communisme,  les  sociétés  secrètes,  qui 
malh3ureusement  gouvernent  le  monde.  Les  affreux 
bouleversements,  qui  ébranlent  jusque  dans  ses  fonde- 
ments la  vieille  Europe  ne  montrent  que  trop  ce  que  peut 
faire  le  mauvais  esprit  qui  enfante  et  propage  de  si  mons- 
trueuses erreurs. 

11  est  bien  connu  de  tous  que  ce  mauvais  esprit  a  com- 
mencé à  faire  parmi  nous  son  mauvais  travail  ;  et  qu'il  a 
déjà  séduit  plusieurs  esprits  imprudents  et  irréfléchis.  Il 
serait  donc  à  craindre  qu'il  ne  produisît  ici  avec  le  temps 
les  fruits  amers  qu'il  produitailleurs,  à  moins  d'un  secours 
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particulier  de  la  divine  Providence.  Or,  ce  secoiira  si 
nécessaire  nous  est  assuré,  si  le  Saint-Esprit  habite  avec 
nous;  et  il  ne  nous  abandonnera  jamais,  s'il  voit  régner 
dans  ncs  cœurs  l'innocence,  la  simplicité,  la  docilité  et  la 
dévotion  dont  il  aime  à  orner  les  âmes  qu'il  dirige  dans 
les  bonnes  voies. 

Tel  est  le  but  de  la  Visite  Pastorale  et  du  Mandement 
qui  l'annonce,  savoir  d'établir  solidement  ians  la  paroisse 
le  règne  du  Saint-Esprit,  afin  que  dirigée  nuit  et  jour  par 
ce  Bon  Esprit^  elle  soit  à  l'abri  des  incursions  du  mauvais 
esprit.  Car  un  temps  de  visite  est  un  temps  bleu  favorable  ; 
c'est  un  jour  de  salut  bien  précieux  où  le  Ciel  est  plus 
ouvert,  pour  laigser  tomber  sur  la  paroisse  la  céleste  rosée 
du  Saint-Esprit,  qui  la  féconde  et  la  fortifie  dans  les  prin- 
cipes de  la  foi. 

Mais  vous  le  comprenez,  ce  Mandement  demeurera  lettre 
morte,  si  votre  parole  ne  le  vivifie  pas.  Vous  le  commen- 
terez doue  avec  tout  le  zèle  qui  vous  caractérise,  en  expo- 
sant à  vos  paroissiens  tous  les  motifs  qui  doivent  les  faire 
soupirer  après  l'avènemeut  du  Saint  Esprit  dans  la  paroisse, 
afin  qu'il  y  soit  comme  une  vraie  langue  de  feu,  pour  leur 
enseigner  toutes  choses  et  les  embraser  d'amour.  Vous 
prendrez. tout  le  tempsque  vous  jugerez  convenable,  pour 
l'expliquer  et  le  mettre  à  la  portée  de  toutes  les  intelli- 
gences. Il  s'agit  de  créer  de  fortes  impressions  qui  res- 
tent gravées  au  fond  des  âmes.  Mais  pour  cela  il  faut 
qu'elles  y  soient  écrites  du  doigt  du  Saint  Esprit.  Dextrse 
Dei  tu  digitus.  A  cette  fin,  toutes  les  instructions 
qui  devront  s'adresser,  pendant  le  Triduun.,  aux  adultes 
comme  aux  enfants,  devront  rouler  sur  un  sujet  si  grave 
et  si  important. 

Vous  aurez  pour  vous  aider  à  diriger  ce  Triduum  un  de 
nos  bons  Pères  oblats,  qui  sera  invité  à  faire  ce  cours 
d'instructions  préparatoire  à  la  Visite  Pastorale.  Ce  sera 
à  vous  à  inviter  ceux  de  vos  Confrères  que  vous  jugerez 
bon  d'appeler  à  votre  secours,  afin  de  vous  assurer  d'un 


nombre  de  Confosseurs  suffisant,  pour  procurer  à  vos 
paroissiens  la  satisfaction  de  pouvoir  approcïier  des  sacre- 
ments, dans  une  circonstance  aussi  solennelle  pour  la 
paroisse.  Tous  les  confesseurs  que  vous  aurez  invités  à 
partager  vos  travaux,  auront,  pendant  ces  trois  jours,  les 
pouvoirs  accordés  pour  les  concours.  Inutile  de  vous 
faire  observ  r  que  les  confirmands  devront  avoir  des  soins 
tout  particuliers,  afin  qu'ils  puissent  mieux  comprendre 
que,  pour  eux,  le  jour  de  leur  confirmation  doit  être  placé 
au  nombre  des  jours  les  plus  grands  et  les  plus  heureux 
de  leur  vie. 

Car  me  faisant  ainsi  précéder,  dans  la  paroisse,  par  des 
ouvriers  évangéliques,  je  me  conforme  à  l'exemple  que 
nous  donne  notre  adorable  Maitre  dont  il  est  écrit:  Misit 
illos  binos  ante  faciem  sitam,  dans  le  ferme  espoir  qu'il 
bénira  leurs  travaux,  comme  il  bénit  ceux  de  ses  cherg 
disciples  qu'il  envoya  lui-même  préparer  les  voies  à  sa 
venue,  dans  les  lieux  qu'il  daignait  visiter.  Prsedicaiores 
enim  sucs  Dominus  sequitur;  quia  prœdicatio  prxvcnit  et 

tune  ad  mentis  nostrx  habitaculum  Dominus  venit ut  eas 

(mentes  nostras)  per  amoris  sui  prxsentiam  lilustret. 
(S.  Greg.  Papa). 

Les  diverses  pratiques,  suggérées  dans  le  Mandement, 
pour  honorer  le  Saint  Esprit,  entreront  tout  naturellement 
dans  le  cadre  des  instructions,  avis  et  recommandations  à 
donner  à  la  paroisse  avant,  pendant  et  après  la  visite. 
Une  Amende  Honorable^  chacun  des  jours  du  Triduum,  ne 
peut  manquer  de  produire  de  bons  résultats,  en  inspirant 
à  tous  la  né'^.essité  de  se  montrer  plus  dociles  à  la  voix  de 
ce  Divin  Esprit,  pour  ne  plus  s'exposer  au  malheur  de 
fouler  aux  pieds  ses  dons  inestimables  et  de  le  chasser  indi- 
gnement de  la  demeure  qu'il  s'était  choisie  dans  leur 
cœur.  Il  faut  pour  déplorer  et  réparer  ce  malheur  des 
gémissements  ineffables  que  l'Esprit-Saint  peut  seul  former 
dans  les  âmes  pénitentes. 

Les  articles  signalés  dans  le  Mandement,  comme  devant 
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être  lobjel  dj  l'atlenlioii  particulière  de  l'Evoque,  pen- 
dant la  visite,  vous  donneront  des  raisons  spéciales,  pour 
insister  auprès  de  vos  paroissiens  afin  d'obtenir  que  tout 
soit  mis  en  ordre. 

De  mon  côté,  comme  tout  semble  me  faire  présager  que 
c'est  ma  dernière  visite  dans  votre  paroisse,  j'aimerais  à 
la  laisser  sur  le  meilleur  pied  possible,  quant  à  ce  qui 
regarde  la  discipline  du  chcDur,  le  règlement  des  mœurs 
et  autres  choses  dont  l'Evèque  doit  s'occuper,  dans  la 
Visite  Pastorale.  Il  me  restera  encore  assez  d'autres  sujets 
de  crainte  et  d'embarras,  lorsqu'il  me  faudra  aller  rendre 
compte  au  Souverain  Juge  de  ma  longue  administration. 
A  la  vue  de  tant  d'eflbrts  qui  se  font  pour  disséminer  les 
mauvais  principes  dans  le  Diocèse,  je  voudrais  pouvoir 
dire,  un  mourant,  ces  paroles  de  l'Apôtre  :  lidem  ser 
vavi. 

Je  dois,  à  ce  propos,  vous  ouvrir  mon  cœur,  pour  vous 
dire  que  ce  qui  me  fait  espérer  que  le  dépôt  sacré  de  la 
foi  sera  soigneusement  conservé,  dans  le  Diocèse,  c'est  le 
sincère  attachemeni  du  clergé  et  du  peuple  au  Siège  Apos- 
tolique. Aussi,  suis-je  de  plus  en  plus  pénétré  de  la 
nécessité  de  travailler  à  y  enraciner  plus  forte.nent  que 
jamais  les  doctrines  ultramontaines,  afin  qu'elles  prévalent 
non-seulement  dans  la  chaire,  mais  encore  dans  la  pres;e 
et  les  tribunes,  dans  les  Chambres  et  le  Barreau.  Car  elles 
seront  le  salut,  non  seulement  de  la  Religion,  mais  encore 
de  la  patrie. 

Attachons-nous  donc,  corps  et  âme,  au  Pape  et  sous  la 
conduite  de  ce  Pilote  infaillible,  ne  craignons  pas  de 
sombrer,  au  milieu  des  plus  furieuses  tempêtes.  Le  Pre- 
mier Concile  Provincial  de  Québec  doit  nous  servir  de 
boussole,  en  voguant  sur  cette  mer  orageuse,  dans  la 
Barque  de  Pierre  dont  il  tient  le  gouvernail,  d'une  main 

si  ferme.  .<  Propterea  sacerdotes  et  oranes  fidèles quando 

H  Ecclesia  gravioribus  quassatur  tempestatibus  oculoscon- 
«  venant  ad  ha  ne  Gathedram  Pétri  gui  est  Petra  et  Crepido 


«  CathoUcx  Ecclesiœ,et  rertœ  Fidei  fundamentumiConc  Chalc) 

«  unde  unitatis  vigor  per  totum  corpus  dilTunditur  » 

Nous  avons  donc  une  sublime  mission  à  remplir  •  et 
comme  elle  est  pleine  de  difficultés,  il  nous  faut,  pour 

nous  en  bien  acquitter,  un  puissant  secours.    Or,  le  Saint 
Esprit,  SI  nous  l'en  prions  instamment,  nous  l'accordera 
en  temps  opportun  ;  et  il  fera  prospérer  toutes  nosœuvres 
entreprises  pour  sa  plus  grande  gloire.    C'est  ce  que  nous 

ui  demandons  tous  les  jours,  au  saint  Autel  et  avee 
1  t.glise  dont  les  prières  sont  toujours  imprégnées  d'une 
onction  toute  divine,  surtout  lorsqu'elle  s'adresse  au 
Saint  Esprit. 

Sancti  Spiritus,  Domine,  corda  nostm  mundet  infusio  et 
sui  rons  intima  aspersione  fœcundet. 

Je  suis  dans  le  SS.  Cœurs  de  Jésus  Marie  A  en  union 
avec  le  glorieux  ot.  Joseph,  Patron  de  l'Eglise  Catholique 
votre  très  humble  et  dévoué  serviteur,  ' 


•}-  IG.    Ev.  DE   MONTRRAL. 


